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 OPPBEVARING

 FORSIKTIG!
Fare for personskader!

Hvis enheten velter eller faller ned på en ukontrollert måte, er det klemfare.
	● Enheten kan oppbevares vertikalt. Plasser alltid enheten slik at den står stødig og ikke kan 

velte, for eksempel mot en vegg, i en nisje eller på en hylle.
	● Enheten kan også oppbevares flatt, for eksempel i en skuff.

 RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL!
Fare for personskader!

Feil rengjøring kan føre til personskader.
	● SSlå av apparatet før rengjøring og trekk støpselet ut av stikkontakten.
	● La apparatet avkjøles før hver rengjøring.
	● Kontroller at anslaget er lukket (knivegg må være tildekket).
	● Ved rengjøring av kniven gå frem med største forsiktighet.

RENGJØRE ENHETEN UTVENDIG
	● Rengjør den utvendige overflaten til apparatet med en myk, fuktig klut. Ved sterk forurensing 

kan det brukes et mildt rengjøringsmiddel.
	● Hold føringene i skjærebordet rene slik at sleiden alltid kan beveges enkelt. Smuler kan 

enkelt fjernes fra føringene bak. Bruk eventuelt en klut eller børste til dette.
	● For områder som er vanskelige å nå, anbefaler vi rengjøring med børste. 

LES DETTE!
Fare for skader!

Feil håndtering av apparatet kan føre til skader på apparatet.
	● Ikke bruk aggressive eller skurende rengjøringsmidler, og heller ikke løsemidler.
	● Ikke skrap av vanskelige tilsmussinger med harde gjenstander.
	● Senk ikke apparatet ned i vann.
	● Ikke sett apparatet inn i oppvaskmaskinen, og ikke hold det under rennende vann.
	● Legg aldri sleiden i oppvaskmaskinen.
	● Legg aldri kniven inn i oppvaskmaskinen, dette kan forringe skarpheten og korrosjonsbestan-

digheten (salt angriper kniven). Et ytterligere farepunkt er håndteringen av kniven når den 
legges inn og tas ut av oppvaskmaskinen.
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TA AV SLEIDEN OG RENGJØRE
Sleiden kan tas ut av enheten for enklere rengjøring.�

	● SSkyv sleideutløseren utover.
	● Trekk av sleiden.
	● Rengjør sleiden med en fuktig klut eller under 

rennende vann. Ved sterk forurensing kan 
det brukes et mildt rengjøringsmiddel.

	● Påfør noen dråper harpiksfri olje eller vaselin 
på sleideføringen en gang i måneden.

	● Fjern overflødig olje eller vaselin med en 
myk bomullsklut.

	● Etter endt rengjøringsforløp setter du sleiden på føringsprofilen igjen.
	● Skyv sleideutløseren tilbake innover.

 TA AV, RENGJØRE OG SMØRE KNIVEN

 FORSIKTIG!
Skarp kniv!
Ved rengjøring av kniven gå frem med største forsiktighet.

	● Trekk sleiden helt mot deg.
	● Ved å trykke lett på midten av knivskruen løftes det integrerte foldehåndtaket litt. Fold fol-

dehåndtaket helt opp.
	● For å løsne kniven bruker du foldehåndtaket til å skru knivskruen med klokken til høyre, så 

fjerner du kniven forsiktig. 

1. 2.
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	● 2.Rengjør kniven forsiktig med en fuktig klut.
	● Rengjør den innvendige delen av apparatet med en fuktig klut.
	● Regelmessig innfetting øker levetiden til apparatet. Bruk da vaselin i matkvalitet. Passende 

vaselin kan kjøpes i nettbutikken vår på www.graef.de under varenr. 141852.

 i  
Smør apparatet regelmessig inn med fett:

	● Hver 2. til 3. dag ved hyppig bruk.
	● Hvis apparatet kun brukes i 10 minutter om dagen, hver 14. dag.

	● Smør tannhjulet på kniven.
	● Smør de tre glidekammene på innsiden av enheten.
	● Sett kniven inn igjen i motsatt rekkefølge.

Va
se
lin
e

VERDIOPPRETTHOLDELSE AV KNIVEN
For en langvarig skarphet og verdiopprettholdelse av GRAEF-kniven, anbefaler vi deg å reng-
jøre den regelmessig, spesielt etter oppskjæring av spekekjøtt hhv. skinke. Disse matvarene 
inneholder salter, som hvis de blir værende på knivoverflatene over lengre tid kan føre til dan-
nelse av flyverust (også på „rustfritt“ stål).  Ved oppskjæring av skjærematerialer som innehol-
der mye vann, f.eks. tomater eller agurk, kan det også danne seg flyverust på knivoverflaten 
på grunn av manglende eller feil (for „våt“) rengjøring. Dermed anbefaler vi deg å rengjøre 
kniven rett etter bruk med en fuktig klut og eventuelt litt oppvaskmiddel. Ta av kniven av og til 
og rengjør apparatet innenfra. Spesielt etter at det har blitt skåret opp „saftig“ skjæremateriale 
(grønnsaker, frukt, stekt mat osv.). Behandle kniven med stor forsiktighet.
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KUNDESERVICE
Hvis GRAEF-apparatet har en skade, henvend deg til din faghandler eller GRAEFs kundeser-
vice på +49 2932 9703-677 eller skriv en e-post til service@graef.de.

BORTSKAFFING
BORTSKAFFING AV FORPAKNINGER

 Emballasjen beskytter apparatet mot transportskader. Innpakningsmaterialene er valgt 
etter miljøvennlige og bortskaffingstekniske synspunkter og kan derfor resirkuleres. Tilbakeføring 
av forpakningen til materialkretsløpet sparer råstoffer og reduserer avfallsmengden. Bortskaff 
de pakningsmaterialene som ikke lenger er nødvendige ved innsamlingspunktene for resirkule-
ringssystemet „Grønt punkt“.

 i  
Oppbevar originalemballasjen i apparatets garantiperiode hvis det er mulig, slik at 
apparatet kan pakkes og transporteres ordentlig i garantitilfeller.

 BORTSKAFFING AV APPARATET

Dette produktet må ikke kastes sammen med normalt husholdningsavfall på slutten av 
levetiden. Symbolet på produktet og i bruksanvisningen henviser til dette. Materialene kan re-
sirkuleres i tråd med merkingen. Med gjenbruken, gjenbruk av materialer eller andre former for 
bruk av gamle enheter, kan du yte et viktig bidrag til å verne miljøet. Spør i kommunen etter det 
godkjente innleveringsstedet.

GARANTI
En lovpålagt garantiperiode på 24 måneder i henhold til § 439 ff. BGB-E gjelder for dette 
produktet fra salgsdatoen. Denne garantien dekker ikke skader forårsaket av feil håndtering 
eller bruk, samt defekter som kun i liten grad påvirker funksjonen eller verdien til enheten. Vi-
dere er transportskader, med mindre vi er ansvarlige for det, utelukket fra garantikravet. Det er 
ingen garantikrav for skade forårsaket av reparasjoner som ikke er utført av oss eller en av våre 
representanter. Hvis klager er berettiget, vil vi reparere det defekte produktet eller erstatte det 
med et intakt produkt.
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PROBLEMBEHANDLING

Problem Årsak Løsning

Skjæretykkelsesinnstillingen 
kan ikke roteres.

Innkoblingssikringen er 
aktivert.

Trykk på sikringsknappen 
og drei skjæretykkelsesinn-
stillingen.

Apparatet kan ikke slås på. Innkoblingssikringen er 
aktivert.

Trykk på sikringsknappen 
og drei skjæretykkelsesinn-
stillingen.

Sleiden er blokkert, kan ikke 
beveges helt.

Av sikkerhetsgrunner må 
tommelbeskytteren stå i 
loddrett stilling under drift.

Drei tommelbeskyttelsen 
i loddrett posisjon til den 
smekker på plass.

Sleiden er treg. Sleideføringen er skitten. Rengjør og smør sleideførin-
gen.

Sleiden klemmer når den 
beveges

Tommelbeskytteren gnis 
mot den nedre kanten av 
skjærebordet

Drei tommelbeskyttelsen 
i loddrett posisjon til den 
smekker på plass.

Skjærebordet kan ikke foldes 
ned.

Av sikkerhetsgrunner er det 
kun mulig å lukke skjære-
bordet når anslaget er helt 
lukket.

Lukk anslaget helt til sik-
kerhetsknappen klikker på 
plass.

Sleiden er ikke trukket langt 
nok ut, håndstøtten treffer 
anslaget.

Trekk sleiden fremover 
til håndstøtten er foran 
enheten.

Slipelyder på kniven Matrester på kniven Ta av kniven og rengjør den 
grundig. Smør den deretter i 
henhold til instruksjonene.

Kniven beveges tregt eller 
turtallet til kniven er sterkt 
redusert.

Knivtannhjul er ikke tilstrekke-
lig smurt med fett, eller det er 
tilsmusset.

Ta av kniven og rengjør 
tannhjulet på kniven grun-
dig. Smør den deretter i 
henhold til instruksjonene.

Apparatet er overbelastet. Avbryt skjæreforløpet og 
fjern skjærematerialet for-
siktig. Pass på å bruke kun 
egnet skjæremateriale og 
ev. tilpasse skjærebredde.
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Problem Årsak Løsning

Kabelviklingen kan ikke 
svinges ut eller inn.

Kabel er viklet opp for løst 
og har dannet løkker som 
støter mot hoveddel.

Forsøk å vikle ut kabelen 
forsiktig. Dette går som re-
gel også når kabelviklingen 
fortsatt er inne i enheten.

Apparatet rutsjer på arbeids-
platen ved skjæring.

Oppstillingsflaten eller 
gummiføttene til enheten er 
skitne.

Oppstillingsflaten eller 
gummiføttene til enheten må 
være rene og frie for fett.

Kniven skjærer ikke så bra 
lenger.

Kniven er sløv og må slipes.

Det slipe skjærematerialet 
trekkes bak kniven.

Skjærematerialet strykes ikke 
riktig av. Knivens avstand til 
hoveddelen er for stor.

Pass på at kniven er riktig 
montert og at det ikke er 
skitt på innsiden av kniven. 
Rengjør om nødvendig kni-
ven og innsiden av enheten 
i henhold til instruksjonene.

Driftsstøy blir høyere med 
økende bruk.

Giret er ikke tilstrekkelig 
smurt.

Ta av kniven og rengjør 
tannhjulet på kniven grun-
dig. Smør deretter tannhjulet 
og glidekammene i henhold 
til instruksjonene.

Kniven er løs Knivskruen er ikke låst Pass på at kniven er riktig 
montert og at knivskruen er 
låst godt = vri mot klokken 
til venstre

Glidekammene er løsnet Det er tre glidekammer på 
innsiden av enheten under 
kniven. Sørg for at disse er 
til stede. Ta kontakt med 
GRAEF Service dersom 
glidekammene mangler.

Enheten fortsetter å kjøre selv 
om anslaget er lukket

PÅ/AV-bryteren var fortsatt 
i posisjon II for kontinuerlig 
drift da anslaget ble lukket

Skyv PÅ/AV-bryteren tilba-
ke til posisjon 0. Sørg for å 
slå av enheten først før du 
lukker anslaget.
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СВЕДЕНИЯ О ПРОДУКТЕ

Вид сложенного устройства
(Изображенное на рисунках может отличаться от оригинала)

 

 

1

13

5

6

3

8

11

15

245



Вид разложенного устройства
(Изображенное на рисунках может отличаться от оригинала)

2

3

4

5

6

7

8

9 

10

11

12

13

14

15

 

 

1
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

1 Корпус электродвигателя

2 Упорная пластина

3 Защита большого пальца

4 Переключатель ВКЛ. / ВЫКЛ.

5 Предохранительная кнопка

6 Регулятор усилия резания

7 Устройство разблокировки салазок

8 Кнопка разблокировки защиты большого пальца

9 Кнопка разблокировки механизма складывания

10 Нож

11 Встроенный механизм намотки кабеля

12 Винт ножа

13 Держатель для остатков продуктов

14 Салазки

15 Стол для резки

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Габариты (Ш x В x Г):	 80 x 182 x 402 мм (в сложенном состоянии)
			   234 x 182 x 340 мм (в состоянии готовности к работе)
Вес:			   прим. 3,3 кг
Подключение:		  230В / 50 Гц перем. тока
Номинальная мощность:	 45 W
Высота резки:		  150 mm
Длина резки:		  237 mm
Кратковременный режим:	 5 мин.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
(Принадлежности в зависимости от исполнения входят в комплект поставки или 
приобретаются отдельно)
�

 

	● Пластик - поддон
	● Высококачественная сталь - поддон 
	● Гладкий нож из высококачественной 

стали 

 Расположите поддон рядом с устройством. 
На поддон выкладывается нарезаемый 
продукт.

Для замены ножа соблюдайте раздел «Очистка и уход».

Дополнительные принадлежности можно заказать в нашем онлайн-магазине www.graef.
de или у вашего дилера.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Уважаемый покупатель,
приобретение ломтерезки MYtiny – действительно правильный выбор. Вы приобрели 
устройство общепризнанного качества. Благодарим за покупку и желаем приятного 
пользования новой ломтерезкой.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ЭТОМУ РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
В этом руководстве по эксплуатации приведены важные указания по вводу в эксплуатацию, 
безопасности, применению по назначению и уходу за ломтерезкой (далее именуемая 
«устройство»). Оно всегда должно находиться в месте использования устройства. С ним 
должны ознакомиться все лица, занимающиеся

	● ввод в эксплуатацию,
	● обслуживанием,
	● устранение неполадок и/или
	● чистка

устройства. Это руководство по эксплуатации необходимо хранить и передать вместе с 
устройством последующему владельцу.
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Данное руководство по эксплуатации не учитывает все возможные аспекты. Для 
получения дальнейшей информации или при возникновении проблем, которые в этом 
руководстве недостаточно подробно рассмотрены, обратиться в клиентскую службу 
ф.GRAEF или Ваш специализированный магазин.

ПРИМЕНЕНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Это устройство не предназначено для коммерческого применения. Используйте 
устройство только в закрытых помещениях. С его помощью можно нарезать хлеб, ветчину, 
колбасу, сыр, морковь, огурцы, фрукты, овощи и т.д. Категорически запрещено нарезать 
твердые предметы, такие как замороженные продукты питания, кости, дерево, металл и 
т.п. Это устройство предназначено для бытового использования. Применение машины в 
других или выходящих за данные рамки целях является ненадлежащим использованием. 
При применении устройства не по назначению возникает опасность

	● Применяйте устройство исключительно по назначению.
	● Соблюдайте описанный в этом руководстве по эксплуатации порядок действий.

Исключены любые претензии из-за повреждений, вызванных применением не по 
назначению. Весь риск берет на себя только предприятие, эксплуатирующее данное 
оборудование.

ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Вся техническая информация, содержащаяся в этом руководстве, все данные и указания 
по установке, эксплуатации и уходу соответствуют актуальному состоянию при выходе 
из печати, и созданы с учетом нашего накопленного опыта и знаний с должной 
компетенцией. Данные, рисунки и описания, приведенные в том руководстве, не 
являются основой для требований. Производитель не несёт ответственности за ущерб, 
причиненный вследствие:

	● Несоблюдением указаний руководства
	● применением не по назначению
	● неправильным ремонтом
	● техническими изменениями
	● Применением неофициальных запчастей

Перевод выполняется с должной компетенцией. Мы не несем ответственности за ошибки 
в переводе. Официальным считается оригинальный немецкий текст.
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ УКАЗАНИЯ И СИМВОЛЫ
В настоящем руководстве по эксплуатации используются следующие предупреждающие 
указания, сигнальные слова и символы:

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Этот сигнальный символ/это сигнальное слово обозначает опасность с высокой 
степенью риска, которая в случае ее не предотвращения может привести к смерти или 
тяжелым травмам.

 

  ВНИМАНИЕ!
Этот сигнальный символ/это сигнальное слово обозначает опасность с низкой 
степенью риска, которая в случае ее не предотвращения может привести к небольшим 
или умеренным травмам.

 

 УВЕДОМЛЕНИЕ!
Это сигнальное слово предупреждает о возможном материальном ущербе.

 i  
Этот символ указывает на важную дополнительную информацию по 
эксплуатации.

БЕЗОПАСНОСТЬ

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное устройство отвечает соответствующим правилам техники безопасности. 
Для безопасного обращения соблюдайте следующие указания по технике 
безопасности:

	● Ненадлежащее использование может вести к возникновению ущерба 
здоровью и материального ущерба.

	● Перед использованием проверьте устройство на наличие внешних 
видимых дефектов корпуса, соединительного кабеля и соединительного 
штекера.

	● Не вводить в эксплуатацию поврежденное устройство.
	● Если соединительный кабель поврежден, во избежание опасности, его 

следует заменить у изготовителя, его клиентской службы или должным 
образом квалифицированного специалиста.

	● Ремонт может осуществляться только специалистом или клиентской 
службой GRAEF. Ремонт, проводимый ненадлежащим образом, 
представляет большую опасность для пользователя. Кроме того, действие 
гарантии отменяется.
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	● Дефектные части должны заменяться только на оригинальные запасные 
части. Только эти части гарантируют соблюдение требований 
безопасности.

	● Это устройство не должно эксплуатироваться детьми. Устройство и его 
кабель подключения следует хранить в недоступном для детей месте.

	● Необходимо следить, чтобы дети не играли с устройством.
	● Этим устройством могут пользоваться также лица с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, или не 
имеющими опыта и/или знаний, если они находятся под присмотром 
или обучены безопасному использованию устройства и, таким образом, 
понимают связанные с этим опасности. 

	● Устройство не предназначено для эксплуатации с использованием 
внешнего таймера или пульта дистанционного управления.

	● Всегда вынимайте кабель подключения из розетки за штекер, а не за сам 
кабель.

	● Обратить внимание, чтобы силовой кабель нигде не висел, это может 
привести к падению прибора.

	● Упаковочные материалы не должны использоваться для игры. Существует 
опасность удушения.

	● Всегда выключайте устройство и отсоединяйте от источника питания, 
если оно не используется или остается без присмотра. То же самое 
качается очистки и технического обслуживания устройства или замены 
принадлежностей. Это особенно важно для предотвращения запуска 
ножа без присмотра.

	● После непрерывной работы в течение 5 минут необходимо дать двигателю 
остыть 1 час.

	● Использовать это устройство необходимо с салазками и держателем для 
остатков продуктов в рабочем положении, за исключением случаев, когда 
размер и форма нарезаемых продуктов не позволяют его использовать.

	● Выполните очистку устройства, держателя для остатков продуктов, а 
также салазок и возможных принадлежностей влажной салфеткой или 
нейтральным средством для очистки.

	● Выполните очистку ножа влажной салфеткой. Осторожно, опасность 
травмирования.

	● ХРАНИТЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.
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 ОПАСНОСТЬ ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ТОКА 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При соприкосновении с проводами или компонентами, находящимися под 
напряжением, возникает опасность для жизни!
Соблюдайте следующие указания по безопасности, чтобы избежать удара током:

	● Запрещается использовать устройство в случае повреждения силового кабеля или 
штепсельной вилки.

	● В этом случае перед последующим использованием прибора следует, чтобы 
клиентская служба ф.GRAEF или должным образом квалифицированного 
специалист установил новый соединительныйlкабель.

	● Ни в коем случае не вскрывать корпус устройства. При касании соединений 
под напряжением или внесении изменений в электрическую или механическую 
конструкцию существует опасность удара электрическим током.

	● Категорически запрещено касаться частей, находящихся под напряжением. Это 
может вести к поражению электрическим током даже со смертельным исходом.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Для безопасной и бездефектной эксплуатации устройства при электрическом 
подключении необходимо учитывать следующие указания:

	● При подключении устройства сравнить его данные подключения (напряжение и 
частота) на паспортной табличке с данными электросети. Эти данные должны 
совпадать в целях предотвращения выхода устройства из строя. При наличии 
сомнений обратиться к профессиональному электрику.

	● Розетка должна быть защищена предохранительным выключателем миним. на 10А.
	● Убедитесь, что сетевой шнур не поврежден, и не проходит над горячими поверхностями 

или острыми углами.
	● Не натягивать туго соединительный кабель.
	● Электрическая безопасность устройства гарантируется только в том случае, если 

оно эксплуатируется с установленным согласно инструкции электропитанием. 
В случае сомнений обратиться к специалисту-электрику для проверки домовой 
электропроводки. Изготовитель не несет ответственности за повреждения, вызванные 
ненадлежащим электропитанием.

РАСПАКОВКА УСТРОЙСТВА
При освобождении устройства от упаковки выполните следующие действия:

	● Извлечь устройство из картонной коробки.
	● Удалить все элементы упаковки.

 ВНИМАНИЕ!
Опасность травмирования!

Нож очень острый и может нанести травмы.
	● Удалить с устройства возможные наклейки (за исключением паспортной таблички).
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ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТУ УСТАНОВКИ
Для безопасной и надежной эксплуатации устройства место установки должно выполнять 
следующие условия:

	● Установите устройство на прочном, ровном, горизонтальном и не скользящем 
основании с достаточной несущей способностью.

	● Следить, чтобы устройство не упало.
	● Выбирайте место установки таким образом, чтобы дети не имели доступа к ножу 

устройства или кабелю подключения.
	● Не использовать устройство на улице и хранить его в сухом месте.
	● Устройство не предназначено для монтажа в стенной или встроенный шкаф.
	● Не устанавливать устройство в жарком, сыром или влажном месте.
	● Обеспечьте хороший доступ к розетке, чтобы можно было быстро вытянуть вилку в 

экстренной ситуации.
	● Если соединительный кабель слишком длинный, его длину можно отрегулировать 

механизмом намотки кабеля.

 ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

 ВНИМАНИЕ!
Опасность травмирования!

Нож очень острый и может нанести травмы.
	● 	Вытирайте нож крайне осторожно.

ТЩАТЕЛЬНАЯ ОЧИСТКА
Перед использованием вытрите влажной салфеткой устройство и, в частности, нож, 
чтобы убрать возможные остатки продуктов. См. также главу «Очистка и уход».

 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность травмирования!

Нож очень острый и может отрезать части тела. В непосредственной опасности 
находятся, в частности, пальцы рук.

	● Запрещается совать руки в зону между упорной пластиной и ножом, пока упорная 
пластина полностью не закрылась или нож не перестал вращаться.

	● Запрещается касаться ножа пальцами.
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РАСКЛАДЫВАНИЕ УСТРОЙСТВА
	● Снимите держатель для остатков продуктов, если он все еще находится на устройстве.
	● Откиньте стол для резки вниз, пока он не зафиксируется.
	● Поверните защиту большого пальца в вертикальное положение, пока она не 

зафиксируется.
	● Установите держатель для остатков продуктов на салазки

 i  
Если защита большого пальца находится не в вертикальном положении, 
салазки не перемещаются. Таким образом резка невозможна из соображений 
безопасности.

„click“

„click“

1.

3.

2.

4.

«щелчок»

«щелчок»
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
	● Откиньте механизм намотки кабеля из корпуса электродвигателя. Для этого слегка 

потяните за выступающую сверху накладку.
	● Достаньте вилку из держателя и размотайте кабель на желаемую длину. Кабель 

можно зафиксировать в предусмотренной для этого выемке.
	● Слегка сожмите обе внешние стенки и поверните механизм намотки кабеля назад в 

корпус электродвигателя
	● Вставьте штепсельную вилку в розетку.

 

„click“

1. 2.

3. 4.

«щелчок»
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РЕЗКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность травмирования!

Нож очень острый и может отрезать части тела. В непосредственной опасности 
находятся, в частности, пальцы рук.

	● Запрещается совать руки в зону между упорной пластиной и ножом, пока упорная 
пластина не закроется полностью.

	● Запрещается касаться ножа пальцами.
	● Салазки перемещаются во время резки. При ненадлежащем обращении существует 

опасность защемления пальцев.
Для предотвращения несанкционированного использования устройство оснащено 
предохранителем включения. Он выполнен в форме небольшой предохранительной 
кнопки над регулятором усилия резания. Предохранитель включения автоматически 
активируется при закрытом упоре, что подтверждает символ замка. Для его деактивации:

	● нажмите предохранительную кнопку
	● Одновременно поверните регулятор усилия резания.

1.

2.

 i  
При активированном предохранителе включения регулятор усилия резания 
заблокирован и переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. не активен. Предохранительная 
кнопка также одновременно является индикатором настроенного усилия 
резания.

	● Поместить нарезаемый продукт на салазки.
	● По возможности всегда используйте держатель для остатков продуктов.
	● Установите желаемое усилие резания с помощью регулятора усилия резания.
	● Переведите переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. в положение мгновенного режима или 

переместите переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. вперед в положение II для продолжительной 
эксплуатации.
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	        Мгновенный режим	 Продолжительная эксплуатация

	● Равномерно проведите салазки по направлению к ножу.
	● После окончания процесса резки отпустите переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. либо 

переведите его в исходное положение O.
	● Закройте упор.

 ВЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ И ХРАНЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность травмирования!

Нож очень острый и может отрезать части тела. В непосредственной опасности 
находятся, в частности, пальцы рук.

	● Запрещается совать руки в зону между упорной пластиной и ножом, пока упорная 
пластина полностью не закрылась или нож не перестал вращаться.

	● Запрещается касаться ножа пальцами.

 i  
Устройство оснащено предохранителем от непреднамеренного складывания. 
Он обеспечивает возможность складывания устройства только при полностью 
закрытом упоре. Если упор открыт, кнопка разблокировки заблокирована.

СКЛАДЫВАНИЕ УСТРОЙСТВА
	● Закройте упор полностью, пока предохранительная кнопка не зафиксируется.
	● Выдвиньте салазки вперед, пока подручник не будет располагаться перед устройством.
	● Снимите держатель для остатков продуктов
	● Нажмите кнопку разблокировки защиты большого пальца и поверните ее в 

горизонтальное положение.
	● Нажмите кнопку разблокировки механизма складывания движением вниз и 

одновременно поверните стол для резки наверх
	● При необходимости установите держатель для остатков продуктов на устройство.
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 ХРАНЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ!
Опасность травмирования!

Неконтролируемое опрокидывание или падение устройства приводит к опасности 
защемления.

	● Устройство можно хранить в вертикальном положении. Всегда ставьте устройство 
таким образом, чтобы оно стояло устойчиво и не могло опрокинуться, например, к 
стене, в нишу или на полку.

	● Устройство также можно хранить в горизонтальном положении, например, в 
выдвижном ящике.

 ОЧИСТКА И УХОД

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность травмирования!

	● Ненадлежащая очистка может привести к травмам.
	● Перед чисткой выключать устройство и вынимать штепсельную вилку из розетки.
	● Перед любой очисткой следует дать остыть устройству.
	● Проверьте, чтобы упор был закрыт (лезвие ножа должно быть накрыто).
	● При очистке ножа действуйте крайне осторожно.

НАРУЖНАЯ ОЧИСТКА УСТРОЙСТВА
	● Прочистить наружные поверхности устройства мягким, влажным полотенцем. При 

сильном загрязнении может использоваться мягкое чистящее средство.
	● Поддерживайте чистоту направляющих стола для резки, чтобы салазки всегда легко 

передвигались. Крошки можно очень просто удалить из направляющих движением 
назад. При необходимости используйте для этого салфетку или кисточку.

	● Для труднодоступных мест рекомендуется выполнять очистку кисточкой. 

УВЕДОМЛЕНИЕ!
Опасность повреждения!

Ненадлежащее обращение с устройством может привести к его повреждению.
	● Не использовать агрессивных или щелочных чистящих средств и растворителей.
	● Не удалять прочно приставших загрязнений твердыми предметами.
	● Запрещается опускать устройство в воду.
	● Запрещается мыть устройство в посудомоечной машине и ставить его под проточную воду.
	● Категорически запрещается мыть салазки в посудомоечной машине.
	● Категорически запрещается мыть нож в посудомоечной машине, это может затупить лезвие 

и снизить устойчивость к коррозии (соль разъедает нож). Дополнительная опасность 
возникает при загрузке ножа в посудомоечную машину и выгрузке из нее.
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ДЕМОНТАЖ И ОЧИСТКА САЛАЗОК
Для лучшей очистки салазок их можно снять с устройства.�

	● Переместите разблокировку салазок 
наружу.

	● Снимите салазки.
	● Прочистить все части влажным 

полотенцем или проточной водой. 
При сильном загрязнении может 
использоваться мягкое чистящее 
средство.

	● Раз в месяц капайте несколько капель 
масла без содержания смолы или вазелина на направляющую салазок.

	● Удалите излишнее масло или излишний вазелин мягкой хлопчатобумажной салфеткой.
	● После окончания процесса очистки снова установите салазки на профиль 

направляющей.
	● Сдвиньте разблокировку салазок назад внутрь.

 ДЕМОНТАЖ, ОЧИСТКА И СМАЗЫВАНИЕ НОЖА

 ВНИМАНИЕ!
Острый нож!
При очистке ножа действуйте крайне осторожно.

	● Полностью притянуть салазки к себе.
	● Легкое нажатие на центр винта ножа слегка приподнимает встроенную откидную 

ручку. Полностью откиньте откидную ручку.
	● Для отсоединения ножа поверните откидной ручкой винт ножа по часовой стрелке 

вправо и осторожно снимите нож.

1. 2.
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	● Осторожно выполните очистку ножа влажной салфеткой.
	● Выполните очистку внутренней части устройства влажной салфеткой.
	● Регулярное смазывание увеличивает срок службы вашего устройства. Используйте 

для этого вазелин, пригодный для контакта с пищевыми продуктами. Подходящий 
вазелин можно приобрести в нашем онлайн-магазине по адресу в Интернете 	 
www.graef.de, артикульный № 141852.

 i  
Регулярно смазывайте устройство:

	● При частом использовании каждые 2-3 дня
	● Если устройство работает всего 10 минут в день, каждые 14 дней

	● Смажьте зубчатое колесо на ноже.
	● Смажьте три переставных кулачка на внутренней стороне устройства.
	● Снова установите нож в обратной последовательности. 

Va
se
lin
e

ДОЛГОВЕЧНОСТЬ НОЖА
Чтобы надолго сохранить ваш нож ф. GRAEF заточенным и обеспечить его долговечность 
рекомендуется выполнять регулярную очистку, в частности, после нарезки засоленного 
мяса или ветчины. Эти продукты питания содержат соли, которые при длительном 
контакте с поверхностью ножа могут даже привести к образованию ржавчины (даже на 
«нержавеющей» высококачественной стали).  При нарезке продуктов, которые содержат 
воду, например, помидоры или огурцы на поверхности ножа также может образоваться 
ржавчина из-за отсутствия очистки или при ее неправильном (слишком «влажная») 
выполнении. Поэтому рекомендуется чистить нож сразу же после использования влажным 
полотенцем и, в случае необходимости, с небольшим средством чистящего средства. 
Также время от времени снимайте нож и выполняйте очистку внутри устройства. В 
особенности, это необходимо, если нарезались „сочные“ продукты (овощи, фрукты, 
жаркое и т.д.). Обращаться с ножом осторожно.

Ва
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КЛИЕНТСКАЯ СЛУЖБА
При неисправности Вашего устройства GRAEF, обратитесь к Вашему дистрибьютору или 
в клиентский сервис GRAEF по номеру: +49 2932-9703 677 или отправьте электронное 
сообщение по адресу: service@graef.de.

УТИЛИЗАЦИЯ
УДАЛЕНИЕ УПАКОВКИ 

 Упаковка защищает устройство от повреждений во время транспортировки. 
Упаковочные материалы выбраны с учетом безопасности для окружающей среды 
и возможности утилизации, а поэтому они пригодны для вторичного использования. 
Переработка упаковки в цикле материала экономит сырье и снижает образование 
отходов. Утилизируйте не нужные упаковочные материалы в местах приема с отметкой 
»Grüner Punkt«.

 i  
По возможности храните оригинальную упаковку в течение гарантийного 
срока устройства, чтобы иметь возможность надлежащим образом упаковать и 
транспортировать устройство при наступлении гарантийного случая.

УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА 

По завершении срока службы устройство не подлежит утилизации как обычные 
бытовые отходы. Символ на устройства и в руководстве по эксплуатации указывает на это. 
Материалы повторно используются согласно обозначению. Повторное использование, 
переработка материалов или другие способы использования старой техники вносят 
большой вклад в защиту окружающей среды. Узнавайте в Вашей администрации о 
соответсвутющих приемных пунктах.

ГАРАНТИЯ
Для этого продукта начиная с даты продажи действует
законная гарантия в течение 24 месяцев согласно § 439 и след. Гражданского кодекса, 
том E. Эта гарантия не распространяется на ущерб, возникший из-за ненадлежащего 
обращения или ненадлежащего использования, а также дефекты, которые
лишь незначительно влияют на работоспособность или стоимость устройства. Кроме 
того, гарантия не распространяется на повреждения при транспортировке, возникшие 
не по нашей вине. Гарантия не действует для повреждений, возникших не по нашей 
вине или в результате ремонта, выполненного не нашими представительствами. При 
обоснованных рекламациях будет выполнен ремонт дефектного продукта или его 
замена на исправный продукт.
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблема Причина Способ устранения

Регулятор усиления 
резания не 
поворачивается.

Предохранитель 
включения активирован.

Нажмите 
предохранительную 
кнопку и поверните 
регулятор усиления 
резания.

Устройство не включается. Предохранитель 
включения активирован.

Нажмите 
предохранительную 
кнопку и поверните 
регулятор усиления 
резания.

Салазки заблокированы, 
перемещаются не 
полностью.

Из соображений 
безопасности защита 
большого пальца во время 
эксплуатации должна 
находиться в вертикальном 
положении.

Поверните защиту 
большого пальца 
в вертикальное 
положение, пока она не 
зафиксируется.

Салазки плохо 
перемещаются.

Направляющая салазок 
загрязнена.

Очистите направляющую 
салазок и смажьте ее.

Салазки скрипят при 
перемещении

Защита большого пальца 
трется о нижнюю кромку 
стола для резки

Поверните защиту 
большого пальца 
в вертикальное 
положение, пока она не 
зафиксируется.

Стол для резки не 
складывается.

Из соображений 
безопасности 
складывание стола для 
резки возможно только, 
если упор полностью 
закрыт.

Закройте упор полностью, 
пока предохранительная 
кнопка не зафиксируется.

Салазки недостаточно 
выдвинуты, подручник 
ударяется об упор.

Выдвиньте салазки 
вперед, пока подручник 
не будет располагаться 
перед устройством.

Скрежет ножа Остатки продуктов на 
ноже

Снимите нож и тщательно 
очистите его. Затем 
смажьте согласно 
инструкции.
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Problem Причина Способ устранения

Тугой ход ножа или частота 
вращения ножа сильно 
снижена.

Зубчатое колесо ножа 
недостаточно смазано, 
или загрязнено.

Снимите нож и тщательно 
очистите зубчатое колесо 
ножа. Затем смажьте 
согласно инструкции.

Устройство перегружено. Прервите процесс 
резки и осторожно 
удалите нарезаемый 
продукт. Следите за тем, 
чтобы использовались 
только подходящие 
нарезаемые продукты, 
и при необходимости 
отрегулируйте ширину 
резки.

Механизм намотки кабеля 
не выдвигается или не 
задвигается.

Намотанный недостаточно 
туго кабель образует 
петли, которые трутся о 
корпус.

Попробуйте осторожно 
размотать кабель. Это 
возможно, как правило, 
даже тогда, когда 
механизм намотки кабеля 
все еще находится в 
устройстве.

Устройство скользит по 
рабочей поверхности при 
резке.

Установочная поверхность 
или резиновые ножки 
устройства загрязнены.

Установочная 
поверхность и резиновые 
ножки машины должны 
быть чистыми и без следов 
смазки.

Плохое качество резки 
ножа.

Нож затуплен и требует 
заточки.

Отрезанный продукт 
затягивается за нож.

Продукты нарезаются 
неправильно. Слишком 
большое расстояние 
между ножом и корпусом.

Убедитесь, что нож 
правильно установлен и 
на внутренней стороне 
ножа нет загрязнений. 
При необходимости 
выполните очистку ножа 
и внутренней части 
устройства согласно 
инструкции.
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Проблема Причина Способ устранения

Рабочие шумы становятся 
громче при повышенном 
использовании.

Недостаточно смазанный 
привод.

Снимите нож и тщательно 
очистите зубчатое 
колесо ножа. Затем 
смажьте зубчатое колесо 
и переставные кулачки 
согласно инструкции.

Нож не зафиксирован Винт ножа не 
зафиксирован

Обеспечьте, чтобы 
нож был правильно 
установлен и винт ножа 
надежно зафиксирован 
= поверните против 
часовой стрелки влево

Переставные кулачки 
расшатались

На внутренней стороне 
устройства под ножом 
расположены три 
переставных кулачка. 
Убедитесь, что они 
установлены. Если 
переставные кулачки 
отсутствуют, свяжитесь 
с сервисной службой ф. 
GRAEF.

Устройство продолжает 
работать, хотя упор закрыт

Переключатель ВКЛ./
ВЫКЛ. во время 
закрывания упора все еще 
находился в положении 
II для продолжительной 
эксплуатации

Переместите 
переключатель ВКЛ./
ВЫКЛ. назад в положение 
0. Следите за тем, чтобы 
перед закрытием упора 
сначала было выключено 
устройство.
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ОГЛЯД ПРОДУКТУ

Вид на складений пристрій
(Зображення можуть відрізнятися від оригіналу)

 

 

1

13

5

6

3

8

11

15
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Вид на розкладений пристрій
(Зображення можуть відрізнятися від оригіналу)

2

3

4

5

6

7

8

9 

10

11

12

13

14

15

 

 

1
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ОПИС ПРОДУКТУ

1 Корпус двигуна

2 Стопорна пластина

3 Захист великого пальця

4 Перемикач ВВІМК. / ВИМК.

5 Запобіжна кнопка

6 Регулювання товщини різання

7 Розблокування повзуна

8 Кнопка розблокування захисту великого пальця

9 Кнопка розблокування механізму складання

10 Ніж

11 Вбудований механізм намотування кабелю

12 Гвинт ножа

13 Тримач залишків продуктів

14 Повзун

15 Стіл для різання

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Габарити (Ш x В x Г):		  80 x 182 x 402 мм (в складеному стані)
				    234 x 182 x 340 мм (в стані готовності до роботи)
Вага:				    приблизно 3,3 кг
Приєднання:			   230V / 50 Hz AC
Номінальна потужність:		  45 W
Висота різання:			   150 mm
Довжина різання:			   237 mm
Короткочасний режим роботи:	 5 хвилин
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АКСЕСУАРИ
(Аксесуари залежно від виконання входять до комплекту постачання або продаються окремо)�

 

	● Пластик - таця
	● Високоякісна сталь - таця 
	● Гладкий ніж із високоякісної сталі

Розмістіть тацю поруч з пристроєм. На тацю 
викладається продукт, що нарізається.

Для заміни ножа враховуйте розділ «Чистка 
та догляд».

Ви можете замовити додаткові аксесуари в нашому інтернет-магазині www.graef.de 
або у Вашого торговельного посередника.

ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ
Шановний клієнт,
ви зробили правильний вибір, придбавши цю універсальну скиборізку MYtiny. Ви 
придбали визнаний якісний продукт. Ми дякуємо Вам за покупку і бажаємо Вам багато 
задоволення від нової універсальної скиборізки.

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ЦІЄЇ ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Ця інструкція з експлуатації надає важливу інформацію щодо введення в експлуатацію, 
безпеки, використання за призначенням та догляду за універсальною скиборізкою (далі 
- „пристрій“). Вона завжди повинна знаходитися в місці використання пристрою. Його 
повинні прочитати та використовувати всі, кому довірено

	● введення в експлуатацію,
	● обслуговування,
	● Усунення несправностей та / або
	● очищення

пристрою. Збережіть цю інструкцію з експлуатації та передайте її разом із пристроєм 
наступному власнику.
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Ця інструкція з експлуатації не може врахувати всі можливі аспекти. Для отримання 
додаткової інформації або питань, які не розглядаються або не докладно описані в цій 
інструкції, будь ласка, зверніться до служби підтримки клієнтів Граеф (GRAEF) або до 
спеціалізованого продавця.

ВИКОРИСТАННЯ ВІДПОВІДНО ДО ПРИЗНАЧЕННЯ
Цей пристрій не призначений для комерційного використання. Використовуйте 
універсальну скиборізку лише в закритих приміщеннях. Ви можете ним нарізати хліб, 
шинку, ковбасу, сир, моркву, огірки, фрукти, овочі тощо. Категорично забороняється 
нарізати тверді предмети, такі як заморожені харчові продукти, кістки, дерево, листовий 
метал тощо. Цей пристрій призначений для використання в домашніх умовах. Будь-яке 
інше або додаткове використання вважається не призначеним. Пристрій може становити 
небезпеку, якщо він не використовується за призначенням.

	● Використовуйте пристрій тільки за призначенням.
	● Дотримуйтесь процедур, описаних у цій інструкції з експлуатації.

Претензії будь-якого виду внаслідок пошкодження, спричиненого в разі неправильного 
використання, виключаються. Ризик несе виключно користувач.

ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Вся технічна інформація, дані та інструкції з монтажу, експлуатації та технічного 
обслуговування, що містяться в цій інструкції з експлуатації, відповідають останньому 
стану на момент виходу в друк і надаються з урахуванням нашого попереднього досвіду 
і знань. Жодні претензії не можуть бути отримані з інформації, ілюстрацій та описів у цій 
інструкції. Виробник не несе ніякої відповідальності за збитки у зв‘язку з:

	● недотриманням інструкції,
	● неналежним використанням,
	● неналежним ремонтом,
	● технічними змінами,
	● використанням невідповідних запасних частин.

Переклади підготовлені сумлінно та відповідно до нашого рівня знань. Ми не несемо 
жодної відповідальності за помилки перекладу. Тільки вихідний текст на німецькій мові 
залишається обов‘язковим для виконання.
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ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ПОВІДОМЛЕННЯ ТА СИМВОЛИ
 В цій інструкції з експлуатації використовуються наступні попереджувальні повідомлення, 
сигнальні слова та символи:

  УВАГА!
Цей сигнальний символ/це сигнальне слово позначає небезпеку високого ступеня, 
яка, якщо її не уникнути, може призвести до смерті або серйозної травми.

 

  ОБЕРЕЖНО!
Цей сигнальний символ / слово позначає небезпеку з низьким рівнем ризику, який, 
якщо його не уникнути, може призвести до легких або середніх травм.

 

 BKA3IBKA!
 Це сигнальне слово попереджає про можливу матеріальну шкоду.

 i  
Цей символ надає важливу додаткову інформацію про режим роботи.

БЕЗПЕКА

ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Цей пристрій відповідає діючим правилам техніки безпеки. Для безпечного 
використання враховуйте наступні інструкції з техніки безпеки:

	● Неправильне використання може призвести до травмування осіб та 
пошкодження майна.

	● Перед використанням перевірте пристрій на наявність зовнішніх 
видимих пошкоджень корпусу, з‘єднувального кабелю та штепселю.

	● Не використовуйте пошкоджений пристрій.
	● Якщо з‘єднувальний кабель пошкоджений, його може замінити лише 

виробник, його служба підтримки клієнтів або кваліфікована особа, 
щоб уникнути небезпеки.

	● Ремонт може проводити тільки фахівець або служба підтримки клієнтів 
Граеф (GRAEF). Неправильний ремонт може спричинити значну 
небезпеку для користувача. Крім того, термін дії гарантії закінчується.

	● Дефектні компоненти можна замінювати тільки оригінальними 
запасними частинами. Тільки ці частини гарантовано відповідають 
вимогам безпеки.
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	● Цей пристрій не призначений для використання дітьми. Пристрій та 
його з‘єднувальний кабель слід тримати подалі від дітей.

	● Слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, що вони не грають із пристроєм.
	● Цим пристроєм можуть користуватися також особи з обмеженими 

фізичними, сенсорними або розумовими можливостями чи з нестачею 
досвіду та/або знань, якщо за ними наглядають або їм провели 
інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та які розуміють 
небезпеки, що походять від пристрою. 

	● Пристрій не призначений для роботи із зовнішнім таймером або 
окремим пультом дистанційного керування.

	● Завжди витягайте кабель із розетки за штепсель, а не за кабель 
живлення.

	● Переконайтеся, що кабель живлення ніде не зачепився, бо це може 
призвести до падіння пристрою.

	● Пакувальні матеріали не повинні бути використовані для гри. Існує 
небезпека задухи.

	● Завжди вимикайте пристрій та від‘єднуйте від електроживлення, 
якщо він не використовується або залишається без нагляду. Те саме 
стосується очищення та технічного обслуговування пристрою або 
заміни аксесуарів. Це особливо важливо для запобігання запуску ножа 
без нагляду.

	● Після 5 хвилин безперервної роботи Ви повинні дати двигуну охолонути 
протягом 1 години.

	● Використовувати цей пристрій необхідно з повзуном та тримачем 
залишків продуктів в робочому положенні, хіба що його використання 
неможливе через розмір та форму матеріалу, що нарізається.

	● Виконуйте очищення пристрою, тримача залишків продуктів та при 
необхідності аксесуарів вологою ганчіркою або м‘яким засобом для 
очищення.

	● Чистіть ніж вологою ганчіркою. Обережно, небезпека травми.
	● БЕРЕЖІТЬ ІНСТРУКЦІЮ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
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 НЕБЕЗПЕКА ВІД ЕЛЕКТРИЧНОГО СТРУМУ 

  УВАГА!
Контакт з кабелями або компонентами, що знаходяться під напругою, може становити 
небезпеку для життя!
Щоб уникнути небезпеки електричного струму, дотримуйтесь наступних інструкцій з 
техніки безпеки:

	● Не використовуйте пристрій, якщо пошкоджено кабель живлення або штепсель.
	● У цьому випадку перед подальшим застосуванням пристрою встановіть новий 

з‘єднувальний кабель за допомогою служби підтримки клієнтів Граеф (GRAEF) або 
уповноваженого фахівця.

	● Ні в якому разі не слід відкривати корпус пристрою. В разі контакту з роз‘ємами, 
які знаходяться під напругою, або внесення змін в електричну чи механічну частину 
конструкції, існує небезпека ураження електричним струмом.

	● Ніколи не торкайтеся будь-яких частин, які знаходяться під напругою. Це може 
призвести до ураження електричним струмом і навіть до смерті.

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЕЛЕКТРИЧНОГО ПІДКЛЮЧЕННЯ
Для забезпечення безпечної та безпомилкової роботи пристрою під час електричного 
з‘єднання необхідно дотримуватися наступних інструкцій:

	● Перед підключенням порівняйте дані підключення (напругу і частоту), зазначені 
на табличці з технічними даними, з даними Вашої електромережі. Ці дані повинні 
збігатися, щоб запобігти пошкодженню пристрою. Якщо у Вас є сумніви, зверніться до 
кваліфікованого електрика.

	● Розетка повинна бути захищена як мінімум одним запобіжним вимикачем на 10 А.
	● Переконайтесь, що кабель живлення не пошкоджений і не прокладений над гарячими 

поверхнями або гострими краями.
	● З‘єднувальний кабель не повинен бути щільно натягнутим.
	● Електрична безпека пристрою гарантується тільки в тому випадку, якщо він 

експлуатується з встановленим згідно з інструкцією електроживленням. У разі сумнівів 
попросіть кваліфікованого електрика перевірити електроустановку в будинку. 
Виробник не несе відповідальності за шкоду, яка виникла внаслідок неналежного 
електроживлення.

РОЗПАКУВАННЯ ПРИСТРОЮ
Розпаковуючи пристрій, виконайте наступні дії:

	● Вийміть пристрій з коробки.
	● Видаліть усі частини упаковки.

 ОБЕРЕЖНО!
Небезпека травми!

Дуже гострий ніж може спричинити травми.
	● Видаліть будь-які наклейки з пристрою (не типову табличку).
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ВИМОГИ ДО МІСЦЯ ВСТАНОВЛЕННЯ
Для безпечної та безпомилкової роботи пристрою місце його встановлення повинно 
відповідати таким вимогам:

	● Помістіть пристрій на твердій, рівній, горизонтальній та нековзній поверхні з 
достатньою вантажопідйомістю.

	● Переконайтесь, що пристрій не може впасти.
	● Виберіть місце установки, щоб діти не могли торкнутися ножа або лінії живлення 

пристрою.
	● Ніколи не використовуйте пристрій на відкритому повітрі та тримайте його в сухому 

місці.
	● Пристрій не призначений для установки в настінну або вбудовану шафу.
	● Не розміщуйте пристрій у гарячому, мокрому або вологому середовищі.
	● Розетка повинна бути легко доступна, щоб штепсель можна було легко витягнути, 

якщо це необхідно.
	● Якщо з‘єднувальний кабель задовгий, його довжину можна відрегулювати за 

допомогою механізму намотування кабелю.

 ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

 ОБЕРЕЖНО!
Небезпека травми!

Дуже гострий ніж може спричинити травми.
	● Будьте дуже обережні, витираючи ніж.

ЗАГАЛЬНЕ ОЧИЩЕННЯ
Пристрій та, зокрема, ніж перед першим використанням слід витерти вологою ганчіркою, 
щоб усунути можливі залишки продукту. Див. також розділ «Очищення та догляд».

ВВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ

 УВАГА!
Небезпека травми!

Дуже гострий ніж може відрізати частини тіла. Це небезпечно для усіх Ваших пальців, 
особливо для великого пальця.

	● Тому забороняється торкатися зони між стопорною пластиною та ножем, поки 
стопорна пластина повністю не закрита або ніж все ще обертається.

	● Не торкайтеся пальцями ножа.
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РОЗКЛАДАННЯ ПРИСТРОЮ
	● Зніміть тримач залишків продуктів, якщо він все ще знаходиться на пристрої.
	● Відкиньте стіл для різання донизу, поки він не зафіксується.
	● Поверніть захист великого пальця у вертикальне положення, поки він не зафіксується.
	● Встановіть тримач залишків продуктів на повзун

 i  
Якщо захист великого пальця перебуває не у вертикальному положенні, повзун 
не переміщується. Тому різання неможливе з міркувань безпеки.

„click“

„click“

1.

3.

2.

4.

«клацання»

«клацання»
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ПРИЄДНАННЯ ПРИСТРОЮ
	● Відкиньте механізм намотування кабелю з корпуса двигуна. Для цього злегка потягніть 

за накладку, що виступає.
	● Дістаньте штепсель з тримача та розмотайте кабель на бажану довжину. Ви можете 

зафіксувати кабель в передбаченій для цього виїмці.
	● Злегка стисніть обидві зовнішні стінки та поверніть механізм намотування кабелю 

назад в корпус двигуна
	● Вставте штепсель мережевого кабелю у розетку. 

 

„click“

1. 2.

3. 4.

«клацання»
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РІЗАННЯ

 УВАГА!
Небезпека травми!

Дуже гострий ніж може відрізати частини тіла. Це небезпечно для усіх Ваших пальців, 
особливо для великого пальця.

	● Не торкайтеся місця між стопорною пластиною та ножем, поки стопорна пластина не 
буде повністю закрита.

	● Не торкайтеся пальцями ножа.
	● Повзун переміщується під час різання. При неналежному поводженні існує небезпека 

затискання пальців.
Пристрій оснащений запобіжником для захисту від неправомірного використання. Він 
виконаний у формі невеликої запобіжної кнопки над регулятором товщини різання. 
Захист від увімкнення автоматично активується при закритому стопорі, що підтверджує 
символ замку. Для деактивації:

	● Натисніть запобіжну кнопку
	● Одночасно поверніть регулятор товщини різання.

1.

2.

 i  
При активованому захисті від увімкнення регулятор товщини різання 
заблоковано, а перемикач ВВІМК. / ВИМК. не активний. Запобіжна кнопка 
також одночасно є індикатором налаштованої товщини різання.

	● Покладіть на повзун матеріал, що потрібно розрізати.
	● За можливості завжди використовуйте тримач залишків продуктів.
	● Налаштуйте бажану товщину різання шляхом обертання регулятора товщини різання.
	● Переведіть перемикач ВВІМК. / ВИМК. у положення миттєвого режиму або зсуньте 

перемикач ВВІМК. / ВИМК. вперед в положення II для тривалої експлуатації.

278



PL

UKR

DE

EN

FR

NL

IT

ES

DK

HU

SV

RU

NO

		  Миттєвий режим		  Тривала експлуатація

	● Рівномірно присуньте повзун до ножа.
	● Після закінчення процесу різання відпустіть перемикач ВВІМК. / ВИМК. або зсуньте 

його в початкове положення O.
	● Закрийте стопор.

 ВИВЕДЕННЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ЗБЕРІГАННЯ

 УВАГА!
Небезпека травми!

Дуже гострий ніж може відрізати частини тіла. Це небезпечно для усіх Ваших пальців, 
особливо для великого пальця.

	● Тому забороняється торкатися зони між стопорною пластиною та ножем, поки 
стопорна пластина повністю не закрита або ніж все ще обертається.

	● Не торкайтеся пальцями ножа.

 i  
Пристрій оснащено запобіжником від ненавмисного складання. Він забезпечує 
можливість складання пристрою тільки при повністю закритому стопорі. Якщо 
стопор відкритий, кнопка розблокування заблокована.

СКЛАДАННЯ ПРИСТРОЮ
	● Закрийте стопор повністю, поки запобіжна кнопка не зафіксується.
	● Висуньте повзун вперед, поки підручник не буде знаходитися перед пристроєм.
	● Зніміть тримач залишків продуктів
	● Натисніть кнопку розблокування захисту великого пальця та поверніть його в 

горизонтальне положення.
	● Натисніть кнопку розблокування механізму складання рухом вниз та одночасно 

поверніть стіл для різання нагору
	● При необхідності встановіть тримач залишків продуктів на пристрій.
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 ЗБЕРІГАННЯ

 ОБЕРЕЖНО!
Небезпека травми!

Неконтрольоване перекидання або падіння пристрою призводить до небезпеки 
затискання.

	● Пристрій можна зберігати у вертикальному положенні. Завжди ставте пристрій таким 
чином, щоб він стояв стійко та не міг перекинутися, наприклад, до стіни, в нішу або на 
полицю.

	● Пристрій також можна зберігати в горизонтальному положенні, наприклад, у 
висувному ящику.

 ЧИСТКА ТА ДОГЛЯД

 УВАГА!
Небезпека травми!

	● Неправильна чистка може призвести до травм.
	● Перед чисткою вимкніть пристрій та витягніть штепсель мережевого кабеля з розетки.
	● Перед кожною чисткою дайте пристрою охолонути.
	● Перевірте, чи стопор закритий (вістря ножа повинно бути закритим).
	● Будьте дуже обережні при чищенні ножа.

ЧИСТКА ЗОВНІШНЬОЇ ЧАСТИНИ ПРИСТРОЮ
	● Чистіть зовнішню частину пристрою м’якою вологою ганчіркою. У разі сильного 

забруднення можна використовувати м‘який миючий засіб.
	● Підтримуйте чистоту напрямних столу для різання, щоб повзун завжди легко 

пересувався. Крихти можна дуже просто видалити з напрямних рухом назад. При 
необхідності використовуйте для цього ганчірку або пензлик.

	● Для важкодоступних місць рекомендується виконувати очищення пензликом. 

BKA3IBKA!
Небезпека пошкодження!

Неправильне використання пристрою може пошкодити його.
	● Не використовуйте агресивні або абразивні миючі засоби або розчинники.
	● Не вишкрібайте тверді забруднення твердими предметами.
	● Не занурюйте пристрій у воду.
	● Не кладіть пристрій у посудомийну машину та не тримайте його під проточною водою.
	● Ніколи не кладіть повзун у посудомийну машину.
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	● Ніколи не носите кладіть у посудомийну машину, це може вплинути на гостроту 
і корозійну стійкість (сіль атакує ніж). Інша небезпека - поводження з ножем при 
завантаженні та вивантаженні посудомийної машини.

ЗНЯТТЯ ТА ЧИСТКА ПОВЗУНА
Для кращого очищення повзуна його можна зняти з пристрою.�

	● Зсуньте розблокування повзуна назовні.
	● Зніміть повзун.
	● Очистіть повзун вологою ганчіркою або 

під проточною водою. У разі сильного 
забруднення можна використовувати 
м‘який миючий засіб.

	● Раз на місяць нанесіть кілька крапель 
олії без вмісту смоли або вазеліну на 
направляючу повзуна.

	● Видаліть залишки оливи або вазеліну м‘якою бавовняною серветкою.
	● Після завершення процесу очищення покладіть повзун назад на направляючий 

профіль.
	● Зсуньте розблокування повзуна знову усередину.

 ЗНЯТТЯ, ЧИСТКА ТА ЗМАЩУВАННЯ НОЖА

 ОБЕРЕЖНО!
Гострий ніж!
Будьте дуже обережні при чищенні ножа.

	● Потягніть повзун повністю на себе.
	● Легке натискання на центр гвинта ножа злегка піднімає вбудовану відкидну ручку. 

Повністю відкиньте відкидну ручку.
	● Для від‘єднання ножа поверніть відкидною ручкою гвинт ножа за годинниковою 

стрілкою вправо та обережно зніміть ніж. 

1. 2.
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	● Обережно виконайте очищення ножа вологою ганчіркою.
	● Очистіть внутрішню частину пристрою вологою ганчіркою.
	● Регулярне змащування збільшує термін служби вашого пристрою. Використовуйте для 

цього вазелін, придатний для контакту з харчовими продуктами. Відповідний вазелін 
можна придбати в нашому онлайн-магазині за адресою в Інтернеті www.graef.de, 
артикульний № 141852.

 i  
Регулярно змащуйте пристрій:

	● Кожні 2-3 дні при частому використанні.
	● Якщо пристрій працює лише 10 хвилин на день, кожні 14 днів.

	● Змастіть шестерню на ножі.
	● Змастіть три переставних кулачки на внутрішній стороні пристрою.
	● Поставте ніж назад у зворотному порядку. 

Va
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ЗБЕРЕЖЕННЯ ЯКОСТІ НОЖА
Для тривалої гостроти та збереження якості ножа фірми Граеф (GRAEF) ми рекомендуємо 
Вам регулярно чистити його, особливо після нарізки соленого м’яса або шинки. Ці 
продукти містять солі, які, якщо вони тривалий час залишаться на поверхні ножа, можуть 
навіть призвести до утворення повітряної іржі (навіть на „нержавіючій“ сталі).  Під час 
різання матеріалу, що містить багато води, наприклад, помідорів або огірків, через 
недостатнє або неправильне очищення (занадто „мокре“), на поверхні ножа також 
може утворитися повітряна іржа. Тому ми рекомендуємо Вам чистити ніж відразу після 
використання вологою ганчіркою та, якщо потрібно, невеликою кількістю миючого 
засобу. Час від часу виймайте ніж і очищайте внутрішню частину пристрою. Особливо, 
коли був розрізаний „соковитий“ матеріал (овочі, фрукти, печеня, тощо). Поводьтеся з 
ножем дуже обережно.
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СЛУЖБА ПІДТРИМКИ КЛІЄНТІВ
Якщо Ваш пристрій GRAEF пошкоджено, зверніться до Вашого торговельного посередника 
або служби підтримки клієнтів фірми Граеф (GRAEF) за номером +49  29329703-677 
або надішліть нам електронного листа на service@graef.de.

УТІЛІЗАЦІЯ
УТИЛІЗАЦІЯ УПАКОВКИ

 Упаковка захищає пристрій від пошкодження під час транспортування. Матеріали 
для упаковки вибираються відповідно до екологічної сумісності та аспектів утилізації, тому 
вони підлягають вторинній переробці. Повернення упаковки до кругообігу матеріалів 
економить сировину та зменшує відходи. Утилізуйте пакувальні матеріали, які більше не 
потрібні, у пунктах збору для системи переробки „Зелена точка“.

 i  
Якщо це можливо, зберігайте оригінальну упаковку протягом гарантійного 
терміну пристрою, щоб його можна було належним чином упакувати та 
транспортувати у разі пред‘явлення претензії щодо гарантії.

УТИЛІЗАЦІЯ ПРИСТРОЮ

Після закінчення терміну служби цей продукт не можна утилізувати разом 
із звичайними побутовими відходами. Це позначається символом на продукті та в 
інструкції із застосування. Матеріали підлягають вторинній переробці відповідно до 
їх маркування. Завдяки повторному використанню, переробці матеріалів або іншим 
формам переробки старих пристроїв Ви робите важливий внесок у захист нашого 
навколишнього середовища. Будь ласка, зверніться до місцевих органів влади щодо 
відповідального пункту утилізації.

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
Для цього продукту починаючи з дати продажу діє законна гарантія протягом 24 місяців 
згідно § 439 та наст. Цивільного кодексу, том Е. Ця гарантія не поширюється на шкоду, 
що виникла через неналежне поводження або неналежне використання, а також 
дефекти, які лише несуттєво впливають на працездатність або вартість пристрою. Крім 
того, гарантія не поширюється на пошкодження при транспортуванні, які виникли не з 
нашої вини. Гарантія не діє для пошкоджень, що виникли не з нашої вини або в результаті 
ремонту, виконаного не нашими представництвами. При обґрунтованих рекламаціях 
буде виконаний ремонт дефектного продукту або його заміна на справний продукт.
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Причина Рішення

Регулятор товщини різання 
не обертається.

Захист від увімкнення 
активовано.

Натисніть запобіжну 
кнопку та поверніть 
регулятор товщини 
різання.

Пристрій не можна 
ввімкнути.

Захист від увімкнення 
активовано.

Натисніть запобіжну 
кнопку та поверніть 
регулятор товщини 
різання.

Повзун заблокований, не 
зміщується повністю.

З міркувань безпеки 
захист великого пальця 
під час експлуатації 
повинен знаходитися у 
вертикальному положенні.

Поверніть захист великого 
пальця у вертикальне 
положення, поки він не 
зафіксується.

Повзун важко 
пересувається.

Напрямна повзуна 
забруднена.

Очистьте та змастіть 
напрямну повзуна.

Повзун рипить при 
зміщуванні

Захист великого пальця 
треться об нижню крайку 
столу для різання

Поверніть захист великого 
пальця у вертикальне 
положення, поки він не 
зафіксується.

Стіл для різання не 
складається.

З міркувань безпеки 
складання столу для 
різання можливо тільки, 
якщо стопор повністю 
закритий.

Закрийте стопор 
повністю, поки запобіжна 
кнопка не зафіксується.

Повзун недостатньо 
висунутий, підручник 
вдаряється об стопор.

Висуньте повзун вперед, 
поки підручник не буде 
знаходитися перед 
пристроєм.

Скреготливий шум від 
ножа.

Залишки їжі на ножі. Зніміть ніж та ретельно 
очистьте його. Потім 
змастіть відповідно до 
інструкції.
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Проблема Причина Рішення

Тугий хід ножа або частота 
обертання ножа сильно 
знижена.

Шестерня ножа 
недостатньо змащена або 
забруднена.

Зніміть ніж та ретельно 
очистьте шестерню ножа. 
Потім змастіть відповідно 
до інструкції.

Пристрій перевантажено. Перервіть процес різання 
та обережно видаліть 
матеріал, який потрібно 
нарізати. Обов‘язково 
використовуйте тільки 
відповідний матеріал 
для різання і відповідно 
відрегулюйте ширину 
різання.

Механізм намотування 
кабелю не висувається 
або не засувається.

Намотаний недостатньо 
туго кабель утворює петлі, 
які труться об корпус.

Спробуйте обережно 
розмотати кабель. Це 
можливо, як правило, 
навіть тоді, коли механізм 
намотування кабелю 
все ще знаходиться в 
пристрої.

Пристрій ковзає на 
робочій поверхні під час 
різання.

Робоча поверхня або 
гумові ніжки пристрою 
забруднені.

Робоча поверхня та 
гумові ніжки повинні 
бути чистими і без слідів 
мастила.

Ніж вже не ріже добре. Ніж тупий і його потрібно 
заточити.

Порізаний матеріал 
витягується за ножем.

Продукти нарізаються 
неправильно. Занадто 
велика відстань між ножем 
та корпусом.

Переконайтеся, що ніж 
правильно встановлено 
і на внутрішній 
стороні ножа відсутні 
забруднення. При 
необхідності виконайте 
очищення ножа та 
внутрішньої частини 
пристрою відповідно до 
інструкції.
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Проблема Причина Рішення

Робочі шуми стають 
голоснішими при 
підвищеному використанні.

Коробка перемикання 
передач недостатньо 
змащена.

Зніміть ніж та ретельно 
очистьте шестерню ножа. 
Потім змастіть шестірню 
та переставні кулачки 
відповідно до інструкції.

Ніж не зафіксований Гвинт ножа не 
зафіксований

Забезпечте, щоб ніж був 
правильно встановлений 
і гвинт ножа надійно 
зафіксований = поверніть 
проти годинникової 
стрілки вліво

Переставні кулачки 
розхиталися

На внутрішній стороні 
пристрою під ножем 
розташовані три 
переставних кулачки. 
Переконайтеся, що 
вони встановлені. Якщо 
переставні кулачки 
відсутні, зв‘яжіться з 
сервісною службою ф. 
GRAEF.

Пристрій продовжує 
працювати, хоча стопор 
закритий

Перемикач ВВІМК. / 
ВИМК. під час закривання 
стопору все ще 
знаходився в положенні II 
для тривалої експлуатації

Перемістіть перемикач 
ВВІМК. / ВИМК. назад в 
положення 0. Слідкуйте за 
тим, щоб перед закриттям 
стопора спочатку було 
вимкнено пристрій.
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